Shkrimtari i skenarit. Skenari

Skenari i filmit éshté pérmbaijtje e shkruar e filmit mundésisht me sa mé tepér
aksion dhe me mundési gé me pamje filmike té zbérthehet premisa artistike dhe
ideore e autorit

Sekuencat e skenarit i ngjasojné kapitujve té librit jané

Pér ndryshim nga shfaqja teatrore ose romani, skenari pér film kurré nuk ka arritur
té béhet vepér letrare. Si plani né arkitekturé, edhe ai éshté vetém njé fazé népér
té cilén duhet té kalojé njé vepér pér té marré formé pérfundimtare.

Pozita e atyre qé shkruajné skenaré pér film né Holivud nuk mund té krahasohet
me pozitén e atyre gé shkruajné tekste pér realizime nga fushat e tjera.

Shkrimtarét e dramave, edhe nga aspekti i tekstit, por edhe interpretues, zakonisht
né skené i shohin veprat e tyre aférsisht né até formé qé i kané shkruar,
pérjashtimisht rastet kur thirret ndonjé ekspert pér té béré ndonjé ndryshim drejt
pérsosjes. Atij gé shkruan fejtone rrallé i ndodh gé redaktori té béjé ndryshime té
médha né tekstin e tij. Shkrimtarit té romanit shumé rrallé i ndodhé gé dicka
esenciale t'i ndryshohet nga botuesi. As atyre qé shkruajné pér radio, redaktorét
nuk ua ndryshojné aq shumeé tekstin. Por ajo qé duhet té quhet vepér autoriale pér
shkrimtarin e skenarit né Hollivud, shumé rrallé ose kurré nuk ndodhé té arrijé né
ekran pa ndryshime esenciale.

Pér kété ekzistojné shumé arsye. Xhirimi i filmit éshté puné kolektive. Pér njé
vepér filmike éshté e nevojshme puné kreative e shumé krijuesve nga fushat e
ndryshme té artit dhe té mjeshtérive, sic éshté aktrimi, fotografia, arkitektura,
skenografia, kostumet, dekorimi i brendshém dhe shumé té tjera, té gjitha kéto
shumé té nevojshme dhe té pazévendésueshme pér xhirimin e njé filmi.

Qé té kemi njé pérfytyrime té pérafért se ¢faré punésh té ndryshme duhet béré
pér xhirimin e njé filmi, do té pérmendim té gjithé ata gé kané gené té pranishém
né njé moment té xhirimit té filmit ,Tehu i briskut” sipas romanit té Somerset
Maughame-it.

Pérvec regjisorit dhe dy asistentéve té tij, aktoréve dhe dublantéve té tyre, ishin
aty edhe ndriguesi dhe asistentét e tij, drejtori i fotografisé me dy ndihmésit e tij,
kameramani, mjeshtri i kranit, mjeshtrii farit, udhé&heqési i xhirimit me pesé
ndihmésit e tij, sekretari i regjis€, redaktori i dialogut, drejtori i filmit, shefi i
propagandés, mjeshtri i skenés, ekzekutuesi i efekteve speciale, regjistruesi i tonit
dhe ndihmési i tij, eksperti pér efekte tonike, eksperti pér teknikén e zérit,
rekuizitori me ndihmésit e tij, dy grimeré, parukeri, dy garderoberé dhe njé
fotograf.

Mund té véreni se shkrimtari i skenarit aty nuk ishte i pranishém. Edhe shkrimtari i
romanit nuk éshté prezent né shtypshkronjé



Ishin té pranishém vetém ata gé vértet kishin puné né vendin e xhirimit. Nuk
pérmendém kétu edhe gindra té tjeré, puna e té ciléve ka gené e domosdoshme
né faza té ndryshme té xhirimit té filmit — gé nga skenografi e deri te ai gé do té
pastrojé ateliené pasi té xhirohet filmi dhe té higet dekori. Madje edhe atéheré kur
xhirohet ndonjé dramé televizive pa pretendime té médha né ndonjé studio té
vogél dhe me personel té huazuar, numrii njerézve té pérfshiré né kété proces
éshté vértet befasues.

E pamé se skenari, pasi té shkruhet, kérkon edhe shumé puné plotésuese dhe
talent, por ky nuk éshté dallimi kryesor ndérmjet skenarit dhe llojeve té tjera té
krijimtarisé letrare. Ekzistojné edhe dallime té tjera, madje shumé té réndésishme.

Romani (gati gjithmoné) dhe drama (pothuajse gjithnjé) shkruhen drejtpérdrejt pér
publikun. Shkrimtari i skenarit, pérkundrazi, shkruan njé mori udhézimesh pér
regjisorin, aktorét, xhiruesin dhe punétoré té tjeré gé marrin pjesé né xhirimin e
njé filmi. Pér kété shkak, skenari asnjéheré nuk shkruhet pér t'u lexuar nga publiku
i gjeré. Pér kété arsye ka aq pak skenaré té botuar. Por edhe kur botohen, prej tyre
higen udhézimet pér kameré dhe aktoré.

Me rastin e vlerésimit té skenarit, nuk éshté e réndésishme se si tingéllon ai kur
lexohet, por sa arrin t'i pérshkruajé né ményré efektive skenat gé duhet té
xhirohen, dialogét gé duhet té dégjohen, apo ngjarjet dhe ndodhité gé duhet té
interpretohen. Pér kété arsye ka aq shumé shkrimtaré dhe dramaturgé qé pésojné
mossukses té ploté kur i thérrasin né Holivud pér té shkruar skenaré. Até gé
shkruajné ata jané gjéra té mrekullueshme pér lexim. Dialogét e tyre, té gjaté si né
romane, kané patos, ndjeshméri dhe vértetési. Pérshkrimet e personazheve,
veprimet dhe motivimi i tyre jané vértet té shkathéta dhe té kéndshme pér lexim.

Por nése nuk merret njé shkrimtar skenari me pérvojg, i cili né ményré
profesionale do t'i pérpunojé tekstet e tyre, njé skenar i tillé do té nxjerré si
rezultat njé film té dobét. Nga shiriti tonik, njé dialog i tillé i shkruar bukur né
roman, do té dalé krejt i zakonshém dhe jokreativ. PEérshkrimet e gjata té veprimit
té personazheve, derisa té arrijné te aktrimi, do té shkapérderdhen plotésisht.
Kurse udhézimet joprofesionale pér kameré as pér regjisorin nuk do té kené
ndonjé réndési, késhtu qé ai, si zakonisht, do t’i xhirojé skenat ashtu si¢ i mendon
ai se éshté mé sé miri.

Nga e gjithé kjo del se njé shkrimtar i miré i romanit nuk éshté e domosdoshme té
jeté edhe shkrimtar skenarit té pérshtatshém pér film.



